BASISTEM® LUGANO

Wardrobe Storage Collection

Wardrobe Storage
Collection

TIEWMART - LRIHAS Collezione per guardaroba - Istruzioni di montaggio
Coleccién para armarios - Instrucciones de montaje J—RO—JU ) —X - B{TEERE

Cosmetics Organizer Drawer Jewelry Organizer Drawer

- p.5 - p.6

Soft Clothing Organizer Drawer Lingerie Organizer Drawer

Leather Deep Drawer Leather Shallow Drawer

- p.9 - p.10

Leather Pull-Out Trousers Rack Trousers Hanger
- p.11 - p.14

One product or a complete combination: start with your product on pp.2-3, then follow its page
references.

PRASHYRIER: LEF2-3THREIBE W™, BIRWE  Perun prodotto o una combinazione: individuare il

TSR, prodotto alle pp.2-3 e seguire i rimandi.
Para un producto o una combinacién: identifique su HE - HEEHE  pp2-3TREZHEREL. BEXR—JOF
producto en pp.2-3 y siga las referencias. JBICHE>TL 7EE LY,
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BASISTEM®

LUGANO
Find Your Product

Find your product-1/2
KRS m

Identifique su producto

Individuare il prodotto

BEVOR MR

Cosmetics Organizer Drawer

vt et

Cajén organizador de cosméticos

Jewelry Organizer Drawer
BREWRNHE

Cajén organizador de joyas

05

Cassetto portacosmetici

AXXERROD—

06

Cassetto portagioielli

JaT-—-mrOT—

Soft Clothing Organizer Drawer 07

ARYI W fE

Cajén organizador de prendas
delicadas

Lingerie Organizer Drawer
MKWt fE

Cajén organizador de lenceria

Cassetto per indumenti delicati

T — KRB EOT —

08

Cassetto portabiancheria

TERWEOD—

2/18


https://www.figma.com/design/4voLxuwUhXdDB1Sn9NFy21?node-id=5-12
https://www.figma.com/design/4voLxuwUhXdDB1Sn9NFy21?node-id=5-147
https://www.figma.com/design/4voLxuwUhXdDB1Sn9NFy21?node-id=6-18
https://www.figma.com/design/4voLxuwUhXdDB1Sn9NFy21?node-id=6-154

BASISTEM® LUGANO

Find Your Product

Find your product-2/2
HEE ™= & Individuare il prodotto

Identifique su producto BEVORGZ T

Leather Deep Drawer 09
RERE Cassetto profondo rivestito in pelle
Cajoén profundo revestido de piel LY —ROZFEROT—
Leather Shallow Drawer 10
RExHE Cassetto basso rivestito in pelle
Cajon poco profundo revestido de LY —ROZFREROT—
piel
Leather Pull-Out Trousers Rack 11
B E A AE SR Portapantaloni estraibile rivestito in
pelle
Pantalonero extraible revestido de LY —RO5IHLANYY S YD
piel
Trousers Hanger 14
W REEMT Asta portapantaloni
Barra para pantalones INYRBNYH—IN—
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BASISTEM® LUGANO

Plan the Cabinet Space

Plan the cabinet space

FXIER =8 Pianificare lo spazio nel mobile
Planifique el espacio interior FrvExy FROZEBZFE

Example only. Adjacent spaces may share a boundary (L1 = U2) or have a gap. The space interiors must
not overlap. See pp.5-11.

HETH: EETEEHABR (L1=U2) , BATEHIEE,; Esempio: spazi adiacenti possono condividere un limite (L1

TERIRNBAFHEEES, SEmBERIES-117T, = U2) o essere separati. Le zone interne non devono
sovrapporsi. Vedere pp.5-11.
Ejemplo: espacios contiguos pueden compartir un limite HAEOERE  BHET2EMIFER (L1=U2) Z2H#HBLT
(L1 = U2) o estar separados. Sus interiores no deben bH. BREZEITTHBVETA. ZEORBBISERLRVWTLTE
solaparse. Vea pp.5-11. TV BERmMOEMEIZpp.5-1158,
EXAMPLE D > 460 mm - NTS M
Ul bF—m——— == — — — — g p—
L/
5 L/
Fee oo / Hc > 170
¥ pp.5/7/8
L/
L1=U2 [————————————————————1 | —
L/
[l — - = ; Hc>115
CABINET \ -ww% # pp.6/10
FRONT EDGE 2 - 11—
L/
T ] BACK PANEL
U3 f——————————————————— A —
L/
?, © © * K] © ki /
___________ R V581002 /
= L/
U = UPPER BOUNDARY % Hc > 270
L = LOWER BOUNDARY %
% p.9
L/
L/
L/
3}f-————————————————— — 1 —L
>

Dashed U/ L = upper / lower boundaries. Hc = minimum clear height; allow more space if needed.

BEZURLER, LATR. HeAR/IVES, TEAEK, 8 U/ Ltratteggiati = limite superiore / inferiore. Hc = altezza

FNERRERLUT, libera minima; si pud aumentare.
U / L discontinuos = limite superior / inferior. Hc = altura BRAR U I3 B LIFTFRIDRR, Ho3RNEEI T, &
libre minima; puede aumentarse. ETEZ TES BITNUIERIZLITSNE T,

W = nominal cabinet width; X = clear width with two 18 mm side panels. All dimensions in mm.

W AEFRATREE; X AFMIIRE18 mmBYaY$sE, 2fi: W = larghezza nominale; X = luce con fianchi da 18 mm.
mmo Quote in mm.

W = ancho nominal; X = luz con laterales de 18 mm. Cotas W AFME. X EAIRDEZ18 mmDIBE DRI, AL mm,
en mm.
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BASISTEM® LUGANO

Cosmetics Organizer Drawer

Cosmetics Organizer Drawer

i misaninE Cassetto portacosmetici

Cajén organizador de cosméticos JRXUROT —
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
900 864
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
N [
7 r-—,——-—-- -~ -~ -~"~-"~-"\"Q-"~-"~"""""" """ ¥7T-"~" ~"~""~""=""=“""="¥"“"¥"“"*"“"”"”"*“"*“"‘$"F7"~"~"“"“""“"—""—/""—/V~—/ /7 ? - 1T U
8 /
I | e T~ /
© © < < © < ;; 5
N R Y581002 T L 'i
5 1 £
I & ! ? T
©) ©) |
| /|
/]
____________________________________________ 1 -
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp =MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

TEE; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IEHR U/L I3 EBEZEE DO ETFRT. #iIfRTIEH D FEA. Hp &
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE S, HeHES S, 5613 U D 57H D,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHISEHHEL12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESE pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Jewelry Organizer Drawer

Jewelry Organizer Drawer

BKEUWanhE Cassetto portagioielli
Cajén organizador de joyas Par)-gmroT—
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
N\ Y
7 e | ? - 71" U
2 g
oy / n
L —
< +~ H¥S 0B°° T o 7 L 7.
o L o
T g R V51002 —w—' / T
/|
= |
L
———————————————————————————————————————————— L L
2
U / L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp =MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

T5E; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IEHR U/L I3 EBEZEE DO ETFRT. #iIfRTIEH D FEA. Hp &
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE S, HeHES S, 5613 U D 57H D,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHLSEHEHE12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESE pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Soft Clothing Organizer Drawer

Soft Clothing Organizer Drawer

L7Eegy/I et Cassetto per indumenti delicati
Cajén organizador de prendas delicadas TUT— bRERWFOT—
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE | | | BACK PANEL
N [
i——X}Nr—-——-/-"-"-" -~ -~"-~"-"-"r---"-""""""""-"¥ " -~"~"~"“=“"=""~""“""“"“"=“"“"“=“"*$7979°”"~"~"“""“"—"—""—/"—/™/17 ? - 1T U
¥
g ?/
¥6 © © 7 -
N R V531002 T L =
- | [/ A
O
S P ! ? T
© © L
| /|
/]
____________________________________________ 1 L L
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp F=MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

FEE,; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IR U/L I EZEE DO ETRT, MR TIdH D FE A, Hp &
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE S, HeMES S, 5613 U D 57HD,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHLSEHHEL12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. R L HESE pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Lingerie Organizer Drawer

Lingerie Organizer Drawer

AU LhhE Cassetto portabiancheria
Cajén organizador de lenceria TEMWRrOD—
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE | | | BACK PANEL
N [
i——X}Nr—-——-/-"-"-" -~ -~"-~"-"-"r---"-""""""""-"¥ " -~"~"~"“=“"=""~""“""“"“"=“"“"“=“"*$7979°”"~"~"“""“"—"—""—/"—/™/17 ? - 1T U
¥
g ?/
¥6 © © 7 -
N R V531002 T L =
- | [/ A
O
S P ! ? T
© © L
| /|
/]
____________________________________________ 1 L L
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp F=MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

FEE,; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IR U/L I EZEE DO ETRT, MR TIdH D FE A, Hp &
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE T, HeMES S, 5613 U D 57H D,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHLSEHHEL12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESS pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Leather Deep Drawer

Leather Deep Drawer

BRERihE Cassetto profondo rivestito in pelle
Cajon profundo revestido de piel LY —ROFEROT—
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
N %
7 r-—,——-—-- -~ -~ -~"-"~-"\"Qr-"~-"~"""-""" """ 7T " ~"~"~"=""=“""="¥"“"¥"“"*"“"”"”"“"*“"‘$7F7"~"~"“""“—/""—/"—/~—/ /7 ? - 1T U
2 /
¢ = : = L g
e o+ k © k 7
(R —— ?
7
o
3 % N
N g n
:'C:?'- a ? T
L
]
L
]
L
]
L
____________________________________________ a )
N
U/ L: upper / lower space limits, not shelves. mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp =MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

TEE; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IEHR U/L I3 EBEZEE DO ETRT. #iItRTIEH D FEA. Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE T, HeKES S, 5613 U D5 7HD,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHISEHHEL12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESS pp.12-14. BXfHF pp.15-17,

V1.3 9/18



BASISTEM® LUGANO

Leather Shallow Drawer

Leather Shallow Drawer

& %ihE Cassetto basso rivestito in pelle
Cajon poco profundo revestido de piel LY —RDZFErOT—
Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)
600 564
800 764
900 864
1000 964
1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 89 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
N\ %
7 r-r--------- - - --—-— - - """ ~"=—"- "7y T T T T T T T =717 ? - 71" U
2 g
oy /
/ n
N s © © - < © < o N
o L 8
T g R V5S1002 —w—' / T
/|
= |
L
———————————————————————————————————————————— L L
2
U / L: upper / lower space limits, not shelves.
mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp =MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

T5E; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IEHR U/L I3 EBEZEE DO ETRT. #iItRTIEH D FEA. Hp B
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE T, HeKES S, 5613 U D5 7HD,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHLSEHEHE12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESS pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM® LUGANO

Leather Pull-Out Trousers Rack

Leather Pull-Out Trousers Rack

FE S A5 L Portapantaloni estraibile rivestito in pelle
Pantalonero extraible revestido de piel LY —RO5IHLANYY Sy Y

Cabinet Width W (mm) Internal Width X (mm)

600 564

800 764

900 864

1000 964

1200 1164

X=W -36 mm (two 18 mm side panels)

SIDE SECTION D > 460
CABINET 25 ‘ 89 ‘ 100 151
FRONT EDGE BACK PANEL
"~
B
L/
8 /
4
~ L
N %
2 g %
7
% Q
e}
/ Al
2 £
2
N
< VIEW BREAK
"~
“
L
4
L
———————————————————————————————————————————— /] L
2
U/ L: upper / lower space limits, not shelves. mm - NTS

U/L: upper/lower required-space limits, not shelves. Hp: product height; Hc: required height. 56: U — hole centres.

U/L BEAFRETEIN E TR, HIERIR. Hp F=MmEE; HcFr  U/L: limiti superiore/inferiore, non ripiani. Hp: altezza

FEE,; 56 8 UEFLHD, prodotto; Hc: altezza richiesta; 56: U — centri fori.
U/L: limite superior/inferior, no estantes. Hp: altura total; IR U/L I EZEE DO ETRT, MR TIdH D FE A, Hp &
Hc: altura requerida; 56: U — centros de orificios. mE S, HeHES S, 5613 U D5 7HD,

Next: clearance & parts pp.12-14; installation pp.15-17.
T—%: BHLSEHHEL12-1471; TEF15-1TH, Poi: verifiche pp.12-14; montaggio pp.15-17.
Ver pp.12-14; montaje pp.15-17. RN L HESS pp.12-14. BXfHF pp.15-17,
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BASISTEM®

LUGANO
Hinge Clearance

Check hinge clearance
BR8]

Compruebe la holgura de las bisagras

Controllare lo spazio delle cerniere

£ e DRRfE %z HEER

Keep the frame clear of the hinges through the full opening and closing movement. Cabinet front edge

to frame front: at least 5 mm.

FAEeiER, MERNESRETT. BAFAENEFEGED
f'ﬁje\lgs mmMme

El marco no debe chocar con las bisagras en todo el
recorrido. Deje al menos 5 mm entre el borde frontal del
mueble y el frente del marco.

A - HINGE ABOVE

fol
o o]
U

28.5 X

Il telaio non deve urtare le cerniere durante tutta la corsa.
Lasciare almeno 5 mm fra bordo frontale del mobile e
fronte del telaio.

FAFADEITETIL —LARE Y JICEHLESBRWVESICLETD,
FrExRY MRS T L — LRiHE TS mmu EREGRL &
ER

B - HINGE BELOW

L
% t
i@ © ¢
N [T
o
o)
0
| o o]
o 0

L&

A: hinge above — 15 mm between hinge plate and frame top. B: hinge below — 32 mm below the frame,

or 74 mm below the rail-hole centreline.

A: SEETE L, SRBEREEELMEINERLS mm, B IREEET, BB
IBAERRER32 mm, BEEEIMFLAOLET4 mmo

A: bisagra arriba — 15 mm entre placa y parte superior del
marco. B: bisagra abajo — 32 mm desde la base del marco
0 74 mm desde el eje de los taladros.

A: cerniera sopra — 15 mm fra piastra e sommita del telaio.
B: cerniera sotto — 32 mm dal fondo del telaio, oppure 74
mm dall'asse dei fori.

A FAIE>DIEBEY 7 L —LHEDOMIC15S mm, B Tl

EVJIET L —LATHDS532mm. E£7IEL—ILIFIMED
574 mm,

28.5 mm = frame top to rail-hole centreline. Schematic; all dimensions in mm.

28.5 mm NIOETNEEBHNFALPOL. ~"EE, BAImm,

28,5 mm: parte superior del marco — eje de los taladros.
Esquema; mm.

28,5 mm: sommita del telaio — asse dei fori. Schema;
quote in mm.

28.5mmid 7 L — L EiEh S L—ILINROMEE T B,
B{Immo

12718



BASISTEM® LUGANO

Hole Positioning

Set out the rail holes

BFLALE (i1 Posizionare i fori delle guide

Marque los orificios de las guias L—IILIRDIERD

Mark U on both side panels. Align the template top to U and its arrow to the front edge. Use the same
datums for CNC drilling.

EEAMIRIRE U 4. RELIATTU, SLMFFERFIR. Segnare U su entrambi i fianchi. Allineare ladimaa U e la

CNC fsbFLEERERE . freccia al bordo anteriore. Stessi riferimenti per la foratura
CNC.
Marque U en ambos laterales. Alinee la plantilla con Uy la EAAIRICURZEL XY, B tme U, RENZHIRICE
flecha con el borde frontal. Use las mismas referencias HDEEY. CNCHIITHELCEEZERALEXT,
para CNC.
COMMON DATUMS
BACK PANEL
o o o o M
_____ U
e} /|
0 %
<:: Cosmetics / Lingerie / Soft Clothing ° ° ° ° Y
%
pp.5/71/8 %
%
/|
P5 89 100 151 “
/|
o o a a |
Jewelry / Shallow / Trousers Rack 4
pp.6/10/11 ~ CABINET FRONT EDGE ;
%
_____________________________ AL
W
e e ° ° mm - NTS
Match the product group. Keep both rails level.
XA, EREIMR Scegliere il gruppo
IKFo corretto. Guide in piano.
Elija el grupo correcto. WG d WMz EU.
<:: Leather Deep Drawer Guias niveladas. EAL—ILEKFI,
p.9
Check the supplied paper and both rail positions before drilling. This manual is not a full-size drilling template.
LRI M -R B G BINFLAL. AHEBBHRIETRIER Prima di forare, verificare la dima fornita e i fori di
ELEBIFTFLIEMR entrambe le guide. Il manuale non & una dima in scala 1:1.

Antes de taladrar, compruebe la plantilla y los orificios de NHITHICABEBEEAL —ILDONIBEZ R, AZFDK
ambas guias. El manual no es una plantilla a escala real. EERTONRDITEETIEHD £ A
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BASISTEM®

LUGANO
Parts and Trousers Hanger

Check the supplied parts

ESEC I SR

Compruebe las piezas suministradas

Controllare i componenti forniti

HEERmE N H—N—%FESR

Per drawer: 1 pair of rails + 8 x M4x20 screws + matching template.

BNlRE: 13BN+ 8FIM4 X 20885 T + 3R~ 4K

Por cajon: 1 par de guias + 8 tornillos M4x20 + plantilla
correcta.

Trousers Hanger
ORI

Barra para pantalones

Per cassetto: 1 coppia di guide + 8 viti M4x20 + dima
corretta.

BIHL1E : L—JL14B+M4X 2042 U8A + X B,

Asta portapantaloni

INYRNYH—IN—

For the matching trousers rack (p.11). Fit both end supports securely to the rack and check clearance

with trousers hanging.

BT LEAHHAIER (F110) . MinsZEAEER ERER
B, FHEENEE=T.

Para el pantalonero compatible (p.11). Asiente bien ambos
soportes en el marco y compruebe el espacio con los
pantalones colgados.

Per il portapantaloni compatibile (p.11). Appoggiare
saldamente entrambi i supporti al telaio e verificare lo
spazio con i pantaloni appesi.

WIEg /N YTy o (p.1l) ICER. MiROZFRE 7
L—LICRERICEE. NV ERNITCRETEMERRELE
ED
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LUGANO

BASISTEM® Install the Slide Rails

1 - Install the slide rails
1 - REBH 1 - Montare le guide
1 - Instale las guias 1- 254 FL—)LOERFF

After checking your product page and pp.12-14, fix both rails at the marked holes with 8 x M4x20 screws
per pair. Keep them level and parallel.
R MR E12-14T1f5, FEEMNILAEELER Dopo la pagina del prodotto e le pp.12-14, fissare le guide

B, SXEASHIMAX20485T, FIMAKT. FiT, nei fori segnati con 8 viti M4x20 per coppia. Tenerle in
piano e parallele.

Tras revisar su producto y pp.12-14, fije las guias en los R R—2 Epp.12-14DFERE. FAEEDIVLEICM4 X 20
orificios marcados con 8 tornillos M4x20 por par. Deben RLATABL—IZEE, KF + FTICHIZF T,

estar niveladas y paralelas.

2 - Pull both rails fully forward.

2 - BEABHTEhH, 2 - Estrarre completamente entrambe le guide.

2 - Extraiga por completo ambas guias. 2-EADOL—IILZRLII5 I FHLE T,
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Fit the Drawer or Rack

3 - Fit the drawer or rack
3« EMEIHESE

3 - Coloque el cajén o pantalonero

3 - Posare il cassetto o il portapantaloni

3-5|HL-Svoz#HES

Lower the frame onto the extended rails. The rails must contact the front stops. Press both hook-and-

loop surfaces together along their full length.

RERMEIEAIEREI Lo BIIIREIRIHEL, HEMMIE
AMEEE RS,

Baje el marco sobre las guias extendidas. Las guias deben
tocar los topes frontales. Una los cierres de gancho y bucle
en toda su longitud.

Posare il telaio sulle guide estratte. Le guide devono
toccare gli arresti anteriori. Premere le chiusure a strappo
per tutta la loro lunghezza.

FIEHLEL—IILICTL—LZHEE Y, L—ILZRIAIR by

N—ICEHT, EEDOEI 7R FT—Z&RICDIEDBEEETEZF
ER

Drawer underside: loop surface. Rail top: hook surface. Shallow drawer shown; the same sequence
applies to the framed products on pp.5-11.

HEREANER, BN AHEE ERAXHE; $55-115
HHESR S iR E—IF 2.

Bajo el cajon: bucle. Sobre la guia: gancho. Se muestra el
cajon poco profundo; la secuencia sirve para los productos
con marco de pp.5-11.

Sotto il cassetto: asola. Sopra la guida: uncino. E illustrato il
cassetto basso; la sequenza vale per i prodotti con telaio
alle pp.5-11.

FlHLTFEIFIL—7E. L—ILE@mFT7 v oM. RIFXET
IH. pp.5-1107 L— LG EFREHE CIEFTED [FIF £
ED
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Final Check and Care

4 - Close, check and care

4 - #E. OESKFRRF 4 - Chiudere, controllare e pulire
4 - Cierre, compruebe y cuide 4-BC% - R - BFAN

20 kg MAX

Do not overload.

BB E, Non sovraccaricare.
No sobrecargue. BEH L BZVWTL I,

Push the drawer in, then open and close it fully. Check: rails secure; front level; fasteners engaged; no
contact with hinges; smooth movement.

HOHEHTEAS. 0F: BNEE. g/8KFE. BAM Spingere il cassetto dentro e provarne tutta la corsa.
&, TRETH. R, Controllare: guide fissate, fronte in piano, chiusure unite,
nessun urto con le cerniere, movimento fluido.

Introduzca el cajén y pruebe todo el recorrido. Compruebe:  5|HLZRL. 28 - 2Fz&H L 9. L—ILOEE. #Hilm
guias firmes, frente nivelado, cierres unidos, sin contacto DKFE. BT 7R FT—DEBE. VS EDFH. BESHEE
con bisagras y movimiento suave. TEMHSRLET,

Care: wipe with a dry, soft cloth. Avoid water, organic solvents and sharp or hard objects against the
surfaces.

RFE. AFRRTHREBE, Bk, BVBETIRRGHEYIZEAR Pulizia: usare un panno morbido e asciutto. Evitare acqua,

Ho solventi organici e oggetti duri o appuntiti sulle superfici.
Limpieza: utilice un pafio suave y seco. Evite agua, BFAN  ZSHVEWHETHIET, K- BHAH - 81

disolventes organicos y objetos duros o afilados sobre las My - BOYzREICHMN I ERWVTZEL,
superficies.
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Wardrobe Storage Collection

Product information

EmER Informazioni sui prodotti

Informacién del producto SmiER

For product information, scan a code or visit a website below.

TR SR, EE IR EIE R T A ML, Per informazioni sui prodotti, scansionare un codice o
visitare uno dei siti indicati sotto.

Para obtener informacion del producto, escanee un cédigo  HEIERIE. TOI— RZHEARZ D\ EBEOT T TH1 b
o visite uno de los sitios indicados abajo. CELIETL,

EE-[E]
O

English

basistem.com zh.basistem.com
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